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Эпиграф как рамочный компонент текста традиционно выполняет несколько важных функций. Во-первых, он прямо или косвенно отражает тему произведения, по сути, упреждая об этом читателя. Во-вторых, он, как правило, активно участвует в выражении авторского отношения к событиям, явлениям или персонажам, изображенным в произведении. В-третьих, несколько реже эпиграф задает модальность отношения автора и читателя (например, ироническую) или намекает на неоднозначность ключевых образов-символов текста. В докладе анализируются эпиграфы к трем романам В.В. Набокова – «Машенька», «Приглашение на казнь» и «Дар». Все они могут быть отнесены к третьему из указанных функциональных типов. 
Эпиграф к «Машеньке» (строки из «Евгения Онегина») заявляет тему элегического, сновидческого воспоминания о «начале жизни молодой», но одновременно предупреждает о важности интертекстуальных перекличек с мотивами русской классики и по-настоящему раскрывает свое содержание только постфактум – после того, как читатель догадывается, что главное значение слова «роман» в произведении относится не к любовной истории (любви Ганина и героини), но к работе творческого сознания и воображения главного героя: вспоминая «историю любви», герой по сути на глазах читателя создает роман, который полностью завершается еще до финального фабульного эпизода. 
Статус автора эпиграфа к «Приглашению на казнь» В.В. Набокова – таинственного Делаланда – раскрывается в тексте произведения: этот вымышленный философ оказывается одной из проекций реального автора (самого В. Набокова). Позднее он становится предметом нескольких комментариев в предисловии Набокова к английскому переводу, которое функционально уподобляется послесловию к роману. Делаланд, как указывает автор, – единственный писатель, влияние которого на свои произведения признает Набоков, тем самым дезавуируя потенциальные попытки читателей провести параллели между романом и предшествующей традицией или современным ему литературным контекстом. Позднее Делаланд перекочует в текст «Дара», становясь таким образом метароманной «скрепой» между двумя текстами. Общий тематический знаменатель двух романов – преодоление смерти через творчество, сопротивление идее конечности во имя вечности (тема «двоемирия»). Фикциональность становится аргументом в пользу подлинности, «сверхреальности».
Эпиграф к «Дару» тематически и функционально многослоен. С одной стороны, в нем названы ключевые символические мотивы романа (жизнь, смерть, родина). С другой стороны, он представляет собой точную цитату из учебника по русскому языку, иллюстрирующую грамматическую категорию «рода». Эпиграф становится «грамматической метафорой» нескольких важнейших мотивов, связанных с представлением Набокова о литературном творчестве, о соотношении жизни и творчества. Особенно важны мотивы «падежа» и «родовых различий», которые истолковываются Набоковым как маркеры одаренности или, напротив, слепоты того или иного литератора (прежде всего главного «антигероя» романа Чернышевского).   
